
Convenzione per la gestione in forma associata di un progetto per la tutela della Lingua 

Storica Sarda a norma della legge 15 dicembre 1999 n° 482, denominato “Atobiendi e 

Contendi su Sulcis”. 

**** 

L’anno duemila_________il giorno____(…) del mese di___________), 

presso la sede……………………….  

I Signori Sindaci dei Comuni di Sant’Anna Arresi, Teulada, Masainas, Tratalias, Santadi, Giba, 

Villaperuccio, Nuxis 

PREMESSO che al fine di tutelare e valorizzare le lingue minoritarie parlate in Sardegna e 

valorizzare le varietà alloglotte, l’Assessorato, in attuazione della L 482/1999, artt. 9 e 15, come 

previsto dal DLgs 16 del 13.01.2016 che trasferisce le funzioni amministrative in materia di tutela 

della lingua e della cultura delle minoranze linguistiche storiche presenti sul territorio regionale e 

della LR 22/2018, finanzia progetti per sportelli linguistici, per formazione linguistica e a carattere 

culturale nell’ambito della tutela, promozione e valorizzazione delle lingue di minoranza. 

 

RICHIAMATA la Determinazione n. 1273 del 23/06/2023 del Direttore del Servizio Lingua e 

Cultura Sarda della Regione Autonoma della Sardegna con la quale è stato approvato l’Avviso 

Pubblico TuLiS, Tutela Lingue Sarde per l’utilizzo dei fondi di cui all’art. 10, commi 3, 4 e 5 della 

LR 22/2018. Annualità 2023; 

DATO ATTO che con deliberazione di Giunta Comunale n. 50 del 26/07/2023, il Comune di 

Sant’Anna Arresi ha approvato il progetto “Atobiendi e contendi su Sulcis” in qualità di Ente 

capofila dell’aggregazione territoriale composta dai Comuni di Teulada, Masainas, Tratalias, 

Santadi, Giba, Villaperuccio, Nuxis per un importo totale di € 57.697,60 con il quale partecipa 

all’avviso di cui sopra; 

RICHIAMATA la Determinazione n. 1788 del 31.08.2023 Direttore del Servizio Lingua e Cultura 

Sarda della Regione Autonoma della Sardegna con cui di approvava l’elenco dei progetti ammessi 

finanziabili e non finanziabili per il sardo, per le varietà alloglotte, per il catalano di Alghero nonché 

l’elenco dei progetti non ammessi relativamente all’Avviso Pubblico “TuLiS”; 

DATO ATTO che la Regione Autonoma della Sardegna – Assessorato della Pubblica Istruzione, 

Beni Culturali, Informazione, Spettacolo e Sport – Servizio Lingua e Cultura Sarda ha comunicato 

al Comune di Sant’Anna Arresi con nota acquisita al prot. n. 10998 del 06/10/2023 che con 

determinazione n. 2001 del 03/10/2023 del Direttore del Servizio Lingua e Cultura Sarda della 

Regione Autonoma della Sardegna è stato disposto lo scorrimento della graduatoria approvata con 

la determinazione sopra citata includendo a finanziamento il progetto “Atobiendi e contendi su 

Sulcis” presentato dal Comune di Sant’Anna Arresi, in qualità di Ente capofila dell’aggregazione 

territoriale composta dai Comuni di Teulada, Masainas, Tratalias, Santadi, Giba, Villaperuccio, 

Nuxis; 

 

DATO ATTO che il progetto è stato rimodulato ed è finanziabile dalla RAS per un importo pari a € 

57.697,60, come da convenzione sottoscritta da entrambe le parti; 



CONSIDERATE le seguenti linee di intervento: 

- Sportello Linguistico: € 39.197,60 

- Formazione linguistica: € 3.500,00 

- Attività culturale di promozione linguistica: € 15.000,00 

 

RICHIAMATE le rispettive deliberazioni di approvazione e adesione al progetto “Atobiendi e 

Contendi su Sulcis”: 

 

ATTESA la necessità di razionalizzare le risorse ed andare nella direzione dell’accorpamento di 

servizi comunali; 

RICHIAMATO l’art. 30 del D. LGS. 267/2000 che prevede la possibilità per gli Enti Locali di 

svolgere in modo coordinato funzioni e servizi determinati, stipulando tra loro apposite 

convenzioni; 

DATO ATTO che il presente schema di convenzione è stato approvato dai rispettivi organi dei 

Comuni aderenti; 

TUTTO CIO’ PREMESSO 

Tra le parti come sopra costituite si conviene e si stipula quanto segue. 

Articolo 1 

Soggetti sottoscrittori 

La presente convenzione attiva una collaborazione, finalizzata agli obiettivi di cui ai successivi 

articoli 1 e 2, fra i comuni di Sant’Anna Arresi (Capofila), Teulada, Masainas, Tratalias, Santadi, 

Giba, Villaperuccio, Nuxis. 

Articolo 2 

Finalità e obiettivi 

La presente convenzione è finalizzata alla gestione in forma associata delle attività previste nel 

progetto “Atobiendi e Contendi su Sulcis” a salvaguardia e tutela della lingua di minoranza storica 

sarda nello specifico: 

1) L’attivazione di sportelli linguistici in n. 8 comuni (Sant’Anna Arresi, Teulada, Masainas, 

Tratalias, Santadi, Giba, Villaperuccio, Nuxis). Le attività che si intendono realizzare nell’attività di 

sportello sono le seguenti: 

− Attività di consulenza verso cittadini e/o associazioni, imprese e amministrazioni 

locali; 

− Traduzione limitata al 10 per cento del tempo dei principali avvisi pubblici; 

− Creare schede e/o video sui principali siti di interesse culturale e naturalistico 

presenti nel territorio; 

− Creare schede e/o video su regole ortografiche e curiosità sulla lingua; 

− Creare schede e/o video sulle tradizioni folkloriche; 

− Predisporre piano editoriale per i social network; 



− Collaborazione con istituti scolastici ed enti che si occupano di formazione extrascolastica; 

 

2) Per la formazione linguistica si è scelto di svolgere un corso di livello intermedio sulle 

principali regole di ortografia, lessico e morfosintassi (con brevi excursus sulla normativa e la storia 

della lingua sarda) utilizzando la materia della storia locale in collegamento diretto alla sezione 3 

del progetto così da rispondere all’esigenza manifestata da amministratori e associazioni locali e 

cittadini di conoscenza del territorio; 

 

3) Attività culturali di promozione linguistica: il progetto prevede nello specifico le seguenti 

attività: 

− Visite guidate in siti gestiti e non gestiti sul territorio (almeno 4 da scegliere in accordo con 

i comuni partner – max 40 partecipanti a visita); 

− Realizzazione di opuscolo in lingua sarda contenente i principali siti di interesse del 

territorio; 

− Implementazione Strada dei Padri; 

− Laboratorio di lettura espressiva e reading pubblico lungo la strada dei padri; 

− Realizzazione di etichette da apporre su alcune produzioni locali; 

− Presentazioni libri e laboratori per bambini e ragazzi. 

 

Articolo 3 

 

Soggetto delegato per le funzioni di capo-fila 

Ai fini del coordinamento e della vigilanza sull’attuazione della presente convenzione al Comune di 

Sant’Anna Arresi, quale soggetto capofila, spetta: 

- La gestione amministrativa e contabile dello sportello sovra-comunale; 

- La responsabilità di intrattenere i rapporti con gli Enti sovra-ordinati, di rendicontare l’attività 

svolta; 

- La responsabilità di curare la programmazione e la pianificazione dell’attività in un rapporto di 

costante collaborazione e consultazione con le amministrazioni aderenti; 

- Il coordinamento dell’attività di sportello svolta nei comuni aderenti sulla base di eventuali 

necessità esposte dalle stesse comunità aderenti così come da quanto eventualmente disposto e 

indicato dagli Enti sovra-ordinati quali la Regione autonoma della Sardegna, il Dipartimento degli 

Affari Regionali; 

- L’attuazione del progetto, nonché la predisposizione degli atti necessari all’affidamento del 

progetto “Atobiendi e contendi su Sulcis”, nel rispetto della normativa e delle tempistiche in 

materia di contratti pubblici, in osservanza dei termini e degli adempimenti prescritti dalla R.A.S.. 

 

Articolo 4 

Impegno dei soggetti sottoscrittori 



I sottoscrittori del presente accordo riconoscono: 

- nel comune di Sant’Anna Arresi il soggetto delegato per lo svolgimento delle funzioni di ente 

capo-fila a cui spetteranno i compiti indicati nell’articolo 2; 

- nello svolgimento di attività di propria competenza, a rispettare quanto stabilito nel progetto e 

nella presente convenzione. 

Articolo 5 

Referenti dei Comuni associati 

Al fine del raggiungimento delle finalità di cui all’articolo 3 ciascun Comune sottoscrittore 

individua all’interno della propria struttura organizzativa un referente nel procedimento in 

questione. 

Articolo 6 

Effetti e durata dell’accordo 

Il presente accordo acquista efficacia a decorrere dalla data di sottoscrizione delle parti 

rappresentate e avrà durata fino al completamento dell’intervento per cui si è ottenuto il 

finanziamento ai sensi della legge 15 dicembre 1999 n° 482. 

Articolo 7 

Sottoscrizione e pubblicazione 

1) Il presente accordo sottoscritto dai legali rappresentanti dei soggetti interessati sarà approvato 

con rispettivi atti formali, ai sensi delle disposizioni di cui al capo V del decreto legislativo 18 

agosto 2000 n° 267. 

2) Gli atti formali saranno pubblicati all’albo pretorio dei rispettivi enti sottoscrittori della 

convenzione. 

Articolo 8 

Disposizioni generali 

Il presente accordo è vincolante per tutti i soggetti sottoscrittori. 

Letto, firmato e sottoscritto: 

 

Il Sindaco del Comune di Sant’Anna Arresi _________________________ 

Il Sindaco del Comune di Teulada __________________________________ 

Il Sindaco del Comune di Masainas _________________________________ 

Il Sindaco del Comune di Giba ______________________________________ 



Il Sindaco del Comune di Villaperuccio _______________________________ 

Il Sindaco del Comune di Nuxis _____________________________________ 

Il sindaco del Comune di Tratalias ____________________________________ 

Il Sindaco del Comune di Santadi ____________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 


